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OUR MISSION 
 
NATURE AND PURPOSE OF CATECHESIS 
 

Religious education is the main model used to involve children 

and adolescents in catechetical formative activities. It is a 

model directed by the family, especially by the parents, who 

are primarily responsible for the education of their children's 

faith. Parents give testimony of Christian life by creating a 

home where tenderness, forgiveness, respect, faithfulness and 

selfless service are the foundations of coexistence. 

The purpose of catechesis through religious education is to help 

children, youth and adults to have an encounter with Jesus 

Christ, the center and summit of the Christian life. To discover 

the presence of Jesus Christ in daily life, the catechetical 

program uses different resources as instruments for their 

sacramental preparation and on going faith formation. It invites 

them learn, love and celebrate meaningfully our Catholic faith.

                                             

Rev. Fr.  David Arcila, Pastor 

 

 

 

 
NATURALEZA Y FINALIDAD DE LA CATEQUESIS 
 

La educación religiosa es el modelo principal para involucrar a 

niños y adolescentes en las actividades de formación catequética. 

Es un modelo dirigido por la familia, especialmente por los padres, 

quienes son los principales responsables de la educación en la fe 

de sus hijos. Los padres dan testimonio de vida cristiana creando 

un hogar donde la ternura, el perdón, el respeto, la fidelidad y el 

servicio desinteresado son los cimientos de la convivencia. 

El propósito de la catequesis a través de la educación religiosa es 

ayudar a niños, jóvenes y adultos a tener un encuentro con 

Jesucristo, centro y cumbre de la vida cristiana. Para descubrir la 

presencia de Jesucristo en la vida diaria, el programa catequético 

utiliza diversos recursos como instrumentos para su preparación 

sacramental y su formación continua en la fe. Los invita a 

aprender, amar y celebrar significativamente nuestra fe católica. 

                                             

Rev. Fr.  David Arcila, Pastor 

 

NUESTRA MISIÓN 



 

 

RESUMEN  
 

“La catequesis no es otra cosa que el proceso de 

transmitir el Evangelio, tal como la comunidad cristiana lo 

ha recibido, lo comprende, lo celebra, lo vive y lo 

comunica de diversas maneras.” 

(Directorio General para la Catequesis #105) 
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OVERVIEW 
 

“Catechesis is nothing other than the process of 

transmitting the Gospel, as the Christian community has 

received it, understands it, celebrates it, lives it and 

communicates it in many ways."  

(General Directory for Catechesis #105) 
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GENERAL INFORMATION 
ABOUT THE PROGRAM  

2025 - 2026  

Religious Ed Classes: 
 

We start on September 1st 2026 in 
the evening and end on May 11th 

2027.  
 

Time & Day: Tuesday, 6:00pm - 7:30pm  
 

YOU MUST DROP OFF YOUR CHILD INSIDE 
THE CLASSROOM & PICKED THEM UP 

INSIDE THEIR CLASSROOM.  
 

Parents are responsible of taking their 
children to mass every weekend either at St. 

Mary or St. Stephen Catholic Church.  

* Your children’s formation of Religious Education 
will be held in the classrooms located in the 

building that is part of Saint Stephen Church.* 

Registration Donation Payment: 
 

Þ Donation payment is paid annually  
Þ After the 1st year you must re-register/pay  
Þ Payment must be done upon registration  
 

¨ 1 child  = $200 
¨ 2 children  = $300 
¨ 3 children  = $350 

 

 

INFORMACIÓN GENERAL 
SOBRE EL PROGRAMA 

2026 - 2027  

* La formación de Educación Religiosa de 
sus hijos se llevará a cabo en las aulas 

ubicadas en el edificio que forma parte de la 
Iglesia de San Esteban.* 

Clases de Educación Religiosa: 
 

Comenzamos el 1 de septiembre de 2026 
por la tarde y terminamos el 11 de mayo de 

2027. 
 

Horario y día: Martes, de 6:00—7:30pm  
 

DEBE DEJAR A SU HIJO/A DENTRO DEL 
AULA Y RECOGERLO/A DENTRO DE SU 

AULA. 
 

Los padres son responsables de llevar a sus 
hijos/as a misa todos los fines de semana, ya 

sea en la Iglesia Católica de Santa María o en la 
de San Esteban. 

Pago de Inscripción: 
 

Þ El pago de la donación se realiza anualmente. 
Þ Después del 1er año deberá volver a 

registrarte/pagar 
Þ El pago deberá realizarse al momento de la 

inscripción 
 

¨ 1 hijo(a) = $200 
¨ 2 hijo(a) = $300 
¨ 3 hijo(a) = $350 



 

 

Las familias que decidan no continuar en el 
programa se les ofrecerá un reembolso. El 
reembolso solo se reconocerá durante las 

primeras dos semanas después de que 
comencemos el programa. Si los libros no 

fueron usados, debe devolverlos. 

SACRAMENTO DE LA CONFIRMACION 

Programa de dos años para Jovenes de 12 a 17 años. 
 

 

Pre - Confirmacion(1st Año):  
 

Este programa es para jóvenes de 12 a 17 años. Este es 
el primer año de preparación para el Sacramento de la 
Confirmación. En este año, aprenderán sobre su Camino a 
la Confirmación, lo que los inspirará no solo a aprender 
sobre su fe, sino también a vivirla. Es un programa 
multimedia con herramientas y recursos prácticos que 
ayudará a formar jóvenes corazones en discípulos de 
Cristo. 
 
Confirmacion(2nd Año): 
 

Este programa es el segundo año de preparación para la 
Confirmación para jóvenes de 12 a 17 años. A través de 
la Sagrada Escritura y la oración, se prepararán para la 
siguiente etapa de su vida como católicos. Confirmarán su 
fe y serán verdaderos testigos de Jesucristo en el mundo. 
 
 
““La duración de la preparación sacramental parroquial para el 

Sacramento de la Confirmación será de un mínimo de dos años 

para los candidatos adolescentes, excluyendo a aquellos que 

participan en el programa de la Orden de Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA).” 
 
 

      -1900.2 Ley Particular, Arquidiócesis de Chicago 
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The families that decide to not continue in the 
program will be offered a reimbursement. The 
reimbursement will only be recognize during 

the first two weeks after we start the 
program. If the books weren't used you must 

return them.  

SACRAMENT OF CONFIRMATION  

A two year program for young people ages 12 - 17 
years old.  

 
Pre - Confirmation(1st Year):  
 

This program is for those young people that are ages 12 
through 17. This is the first year of their preparation for 
the Sacrament of Confirmation. In this year they will 
learn their Journey to Confirmation & it will inspire them 
not just to learn about their faith but to live it. It is a 
multimedia content with practical tools and resources that 
will help form young hearts into disciples of Christ.   
 
Confirmation(2nd Year):  
 

This program is the second year of their Confirmation 
preparation for young people ages 12 through 17. 
Through scripture & prayer they will prepare for their next 
phase of their lives as Catholics. They will confirm their 
faith and be a true witness of Jesus Christ out in the 
world.  
 
 

“The length of parish sacramental preparation for the 

Sacrament of Confirmation shall be a minimum of two years 

for adolescent candidates excluding those participating in 

the Order of Christian Initiation for Adults (OCIA) program.” 
 

                -1900.2 Particular Law, Archdiocese of Chicago 
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PARENT FORMATION DATES 
Parents are the first catechist of their children, thus the 

Parish believes that they must be the first to be 
educated in faith. For this reason, all parents that have 

their children registered must attend the life-long 
parent formation sessions that will help you grow in 

faith. During these session we also go over important 
reminders about what is coming up in the program. 

These are held on the 2nd Tuesday of every 
month.  

PARENT FORMATION DATES 
Time: 6:00 - 7:30pm  

Venue: Hanley Hall(gym)/St.Stephen Church/Mezydlo 
 

1.) September 1st - General Orientation (1st Day 

of Class): Gym  

2.) September 15th - Mass of the Holy Spirit: 

St.Stephen Church  

3.) October 27th  - Living Rosary: Church 

4.) November 10th - Parent Formation: Gym  

5.) December 8th - St. Stephen Church   

6.) January 12th - Mass of New Year: Church  

7.) February 9th - Parent Formation: Gym  

8.) March 9th -  Parent Formation: Gym  

9.) April 13th - Parent Formation: Gym  

10.) May 11th - Year End Mass & Celebration:  

St Stephen Church followed by fellowship in the Gym 

 

 

FORMACION DE PADRES 
Los padres son los primeros catequistas de sus hijos, por 
lo que la Parroquia cree que deben ser los primeros en ser 
educados en la fe. Por esta razón, todos los padres que 
tengan a sus hijos inscritos deben asistir a las sesiones 
de formación para padres, que les ayudarán a crecer en la 
fe. Durante estas sesiones, también repasamos 
recordatorios importantes sobre las próximas novedades 
del programa. Estas sesiones se llevan a cabo el 
segundo martes de cada mes. 

FECHAS DE FORMACION 
 

Horario: 6:00 - 7:30pm  
Lugar: Hanley Hall(gimanosio)/San Esteban/ 

Mezydlo 
 

1.) Seotiembre 1 - Orientación General (1st Dia 

de Clase: Gimnasio)  

2.) Septiembre 15 - Misa del Espiritu Santo: San 

Esteban  

3.) Octubre 27  - Rosario Viviente: Iglesia 

4.) Noviembre 10 - Formacion de Padres 

5.) Diciembre 8  - Formacion de Padres  

6.) Enero 12 - Misa de Nuevo Año: Iglesia  

7.) Febrero 9 - Formacion de Padres 

9.) Abril 13 -  Formacion de Padres 

10.) Mayo 11 - Misa y celebración de fin de año: 

gimnasio 



 

 

MISA FAMILIAR 
Durante las misas familiares, se selecciona a niños para 
proclamar la primera y la segunda lectura, leer la oración de 
los fieles, ayudar en la colecta y/o traer las ofrendas del pan y 
el vino. Hacemos esto para fomentar la formación en la fe en 
las familias, fomentar la participación parroquial y enfatizar la 
importancia de la familia como unidad fundamental de la 
Iglesia Católica. 
 

Cada segundo y cuarto domingo del mes, misa de 10 a. 
m. 

 
Þ 2nd Domingo - San Esteban   
Þ 4th Domingo - Santa Maria  

MISA DE JOVENES 
Reunion Juveniles: Esta es una oportunidad para que los 
candidatos a la Confirmación aprendan sobre su fe, crezcan 
en su relación con Cristo y se desarrollen en un ambiente 
católico juvenil. 
Misas Juveniles: Estas misas son dirigidas por jóvenes y 
les ayudan a crecer y comprender la misa a un nivel juvenil. 
 

Todos los 1.er & 3.er domingo del mes, misa a las  
@5pm  

Þ La reunión del primer mes varía; nos comunicaremos con 

usted como padre. 

Þ El primer domingo es obligatorio para los 

candidatos a la Confirmación. 

Þ El tercer domingo está abierto a todos los jóvenes. 

CONDICIONES DEL AULA  
Pedimos a los padres que se aseguren de que sus hijos: 

 
à NO traiga teléfonos a clase, si los ve en uso se le 

pedirá que los entregue a su catequista y se los 
entregará después de la clase. 

à Traer: libros a clase, lápices, cuaderno y Biblia (si el 
catequista lo solicita) 

à Participe en los debates en clase y vaya al baño antes de 
que comience la clase. 

à Entregue todas las tareas en las fechas asignadas. NO se 
permiten entregas tardías ni tareas perdidas. 

à Asistir a TODAS las clases y reuniones obligatorias. 
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FAMILY MASS  
During family masses children are selected to proclaim the first 
& second readings, read the prayer of the faithful, help take 
the collection, and or bring the gifts of bread and wine. We do 
this to foster faith formation within families, encourage our 
parish engagement, and emphasize the importance of the 
family as a foundational unit of the Catholic Church.  
 

Every 2nd & 4th Sunday of the Month @10am Mass 
Þ 2nd Sunday - St. Stephen Church  

CLASSROOM CONDITIONS 
We ask that parents ensure their children: 

 

à Do not bring phones to class, if seen being 
used they will be ask to turn it in to their 

catechist & given after class  
à Bring: books to class, pencils, notebook, and Bible  

(if asked by catechist)  
à Participate in class discussions & go to the bathroom 

before class time starts. 
à Turn in all homework by assigned dates. NO 

late work & NO missing assignments  

YOUTH GATHERINGS & 
MASS 

Youth Gatherings: this is an opportunity for 
confirmation candidates to learn about their faith, grow in 
relationship with Christ, & grow in a youthful Catholic 
environment.  
Youth Masses: these masses are all youth led and helps 
them grow & understand the mass at a youth level.  

Every 1st & 3rd Sunday of the Month @5pm Mass 
Þ Gathering on the 1st month will vary—we will 

communicate with you as a parent 

Þ 1st Sundays are required for Confirmation 

candidates  
Þ 3rd Sundays are open to ALL youth 
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REQUIREMENTS, CONDITIONS & 
ATTENDANCE 

DOCUMENTS REQUIRED: 
· Birth Certificate  

· Baptismal Certificate 
· First Communion Certificate 

CONDITIONS:  
· Attend the celebration of Holy Mass every Sunday or the 

anticipated Mass on Saturdays  
· Participate actively in the Youth Gatherings & Masses and 

other Church activities that are required.  
· Develop a habit of prayer, giving thanks, engage in the 

sacramental life, and practice basic prayers (Our Father, 
Hail Mary, Glory Be, Creed, Act of Contrition) with your 
children at home.  

· Complete homework, reading assignments, and or task 
given by catechist  

ATTENDANCE: 
Tuesday:  6:00pm class STARTS  
  6:10pm doors will be closed  
  7:25pm doors open for parents  
  7:30pm class ENDS  
 

à Excuses: We understand children get sick, if this is 
the case please communicate with us. School events & 
appointments of any case are only allowed once as 
an excuse after that they will be marked absent 
(unexcused).  

à All must understand that 3 unexcused absences will 
be considered a drop out from the program and your 
child will no longer be able to continue their formation.  

à It is NOT allowed to be coming late to class. 
Incase that happens please call the office to let us 
know you will be arriving couple minutes late.  

à If you MISS too many classes that are 
“excused” & or too many masses EXTRA 
classes will be added at the end of the 
year on an individual basis.  

 

REQUISITOS, CONDICIONES Y 
ASISTENCIA 

DOCUMENTOS REQUIRIDOS: 
· Certificado de Nacimiento 
· Certificado de Bautismo 

CONDICIONES:  
· Asista a la celebración de la Santa Misa todos los 

domingos o a la Misa anticipada de los sábados. 
· Asister a misas y reuniones de Jovenes que son 

requeridas (primer domingo de cada mes) 
· Desarrolle el hábito de la oración, la acción de 

gracias, participe en la vida sacramental y practique 
oraciones básicas (Padre Nuestro, Ave María, 
Gloria, Credo, Acto de Contrición) con sus hijos en 
casa. 

· Ayude a sus hijos con las tareas, lecturas asignadas 
o cualquier tarea asignada por el catequista. 

ASISTENCIA: 
Martes:  6:00pm clase EMPIEZA  
  6:10pm puertas se cerraran  
  7:25pm puertas se abriran   
  7:30pm class ENDS  
 

à Excusas: Entendemos que los niños se enferman; si 
es así, por favor, comuníquense con nosotros. Las 
ausencias a eventos y citas escolares solo se 
permiten una vez como excusa; después, se 
considerarán ausentes (injustificadas). 

à Todos deben entender que 3 ausencias 
injustificadas se considerarán como abandono del 
programa y su hijo/a no podrá continuar su formación. 

à NO se permite llegar tarde a clase. En caso de que 
esto ocurra, por favor, llame a la oficina para avisarnos 
si llegará unos minutos tarde. 

à Si FALTA demasiadas clases justificadas o 
demasiadas misas, se añadirán clases 
adicionales al final del año, 



 

 

TARJETA DE ASISTENCIA A MISA: 
 

CADA NIÑO RECIBIRÁ UNA TARJETA DE ASISTENCIA A MISA EN 
SUS CLASES SEMANALES DE LOS MARTES POR LA NOCHE. ESTA 
DEBE DEVOLVERSE DESPUÉS DE ASISTIR A MISA EN LAS CAJAS 

DE COLECCIÓN DE MADERA UBICADAS EN LA PARTE 
DELANTERA/TRASERA DE LA IGLESIA Y SE DEVOLVERÁ EL 
MARTES SIGUIENTE. DEBE ENTREGARSE CADA FIN DE SEMANA. 

DEBE ANOTAR EL NOMBRE DEL SACERDOTE Y LA 
HORA DE LA MISA A LA QUE ASISTIO. SI FALTA 

ALGUNO DE ESTOS DO O EL NOMBRE ESTA 
INCORRECTO, SE CONSIDERA QU NO ASISTIO A 

LA MISA.  

 

 

MASS ATTENDANCE CARD: 
 

EACH CHILD WILL RECEIVE  A MASS ATTENDANCE CARD 
ON THEIR WEEKLY TUESDAY NIGHT CLASSES. THESE 
NEED TO BE RETURNED AFTER THEY ATTEND MASS IN 
THE WOODEN COLLECTION BOXES LOCATED AT THE 
FRONT/BACK OF THE CHURCH AND WILL BE GIVEN BACK 
ON THE FOLLOWING TUESDAY. YOU MUST TURN IT IN 
EVERY WEEKEND. 

 

 

YOU MUST WRITE IN THE PRIEST NAME & THE 
MASS TIME YOU ATTENDED. IF ONE OF THOSE IS 
MISSING, OR THE PRIEST NAME IS WRONG, WE 
WILL BE BELIEVE YOU DIDN’T ATTEND MASS.  
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THESE DATES ARE REQUIRED & NOT OPTIONAL. PLEASE 
LOOK AHEAD SO YOU DON’T SCHEDULE ANYTHING ON 

THESE DAYS.   

IMPORTANT DATES: 
 
October 17th -       PRE - CONFIRMATION RETREAT 
(Saturday)      Time: 9:00am—2:30pm 
      Location: Gym 
 

DATE IS STILL TENTAVIE  

SPONSORS:  
 

PLEASE START LOOKING AT THE SPONSOR 

REQUIREMENTS AND FORMS NEEDED TO BE FILLED OUT 

IN THE 2ND YEAR SO WHEN THE TIME COMES YOU ARE 

NOT IN A RUSH AND YOU CAN TURN IN THE PAPERS ON 

THE DEADLINE DATE.  
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ESTAS FECHAS SON OBLIGATORIAS Y NO SON 

OPCIONALES. POR FAVOR, MIRE CON ANTICIPACIÓN 
PARA NO PROGRAMAR NADA EN ESTOS DÍAS. 

PADRINOS:  
 

POR FAVOR, COMIENCE A MIRAR LOS REQUISITOS DEL 

PATROCINADOR Y LOS FORMULARIOS QUE SE DEBEN 

COMPLETAR EN EL SEGUNDO AÑO PARA QUE CUANDO 

LLEGUE EL MOMENTO, NO TENGA PRISA Y PUEDA 

ENTREGAR LOS DOCUMENTOS EN LA FECHA LÍMITE. 

FECHAS IMPORTANTES: 
 
17 de Octubre  - RETIRO DE PRE- CONFIRMACION 
(Saturday)   Horario: 9:00am—2:30pm 
   Lugar: Gym 

FECHA TENTATIVA 



 

 

FECHAS IMPORTANTES: 
 
Septiembre 25   - Sesion de Padres  
(Friday)   Horario: 6:00pm Locacion: Gimansio 
 
 
Octubre 27   -  ENTREGAR FORMAS DE PADRINOS 
(Martes)    
 
 
Febrero 5  -  Sesion de Padres  
(Viernes)   Horario: 6:00pm Locacion: Gym 
 
 
Febrero 7  -  Rito de Inscripcion - San Esteban 
(Sunday)   Horario: 5:00pm Mass  
   *padrinos en asistencia*  
 
Febrero 23 -  Letra al Obispo y Reporte del Santo  
 
Febrero 27 -  RETIRO DE CONFIRMACION 
(Sabado)   Horario: 8am Locacion: Gimnasio  
 

 
Abril 13  -            Entrevista con el pastor P. David  
(Tuesday)   *durante clase regular*  
 
Mayo 25 -          Confesiones de Confirmacion  
(Tuesday)   mas informacion para llegar  
 
 

Mayo 28 -   Sesion de Padres/Padrinos/y Joven 
(Viernes)             Horario: 6pm—7pm  
   *padrinos en asistencia*   

ESTAS FECHAS SON OBLIGATORIAS Y NO SON 
OPCIONALES. POR FAVOR, MIRE CON 

ANTICIPACIÓN PARA NO PROGRAMAR NADA EN 

 

 

IMPORTANT DATES: 
 
September 25th  - Parent/Guardian Meeting  
(Friday)    Time: 6:00pm Location: Gym 
 
 
October 27th -  Submit: SPONSOR FORMS  
(Tuesday)    
 
 
February 5th -  Parent/Guardian Meeting  
(Friday)   Time: 6:00pm Location: Gym 
 
 
February 7th -  Rite of Enrollment– St. Stephen  
(Sunday)   Time: 5:00pm Mass  
   *sponsors in attendance*  
 
February 23rd  -  Submit Letter to Bishop 
 
 
February 27th - CONFIRMATION RETREAT  
(Saturday)   Time: 8:00am Location: Gym  
 
 
April 13th -  Confirmation Interview with Pastor  
(Tuesday)   *regular class time* 
 
 
May 25th -   Confirmation Confessions  
(Tuesday)   *more info. to come* 
 
 
May 28th -  Parents/Sponsor/Confirmand Meet-
ing  
(Friday)   Time: 6:00pm - 7:30pm  
   *sponsor in attendance*  
 

10 

THESE DATES ARE REQUIRED & NOT OPTIONAL. PLEASE 
LOOK AHEAD SO YOU DON’T SCHEDULE ANYTHING ON 

THESE DAYS.   



 

 

 

SERVICE HOURS: 
 
Confirmation candidates must complete fifteen 
hours of service work each year and keep track 
using the log sheet that will be provided. A total of 
30 hours must be completed by the end of BOTH 
years. Service hours are required in order to 
emphasize the importance of serving others and 
living out one's faith, demonstrating a commitment to 
Christian values and the teachings of Jesus. Service 
is done without pay, to benefit someone in need, and 
it should be for someone outside of your own family. 
Any questions regarding what qualifies as service 
should be directed to Sister Evan Dolores or Gerardo 
Pereznegron.  

10 hrs - MUST be done in the Parish 
5hrs - can be done outside in the community/school 

Letter to Bishop: The letter expresses & describes your 
own personal faith journey so far. A letter is essential for 
providing clear and written commitment to your Catholic 
faith to the bishop that will Confirm you.  

*Your catechist will give you an outline* 
 

 
Saint Report: This report allows for an understanding of 
the saints life and virtues, and to reflect on how that saint 
can serve as an example in your faith journey. Choosing a 
saint allows you to connect with the Communion of Saints, 
find a role model in the Catholic faith, and receive 
spiritual guidance & intercessions from the saint you have 
chosen.  

*Your catechist will give you an outline* 
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HORAS DE SERVICIO: 
 
Los candidatos a la confirmación deben completar quince 
horas de servicio cada año y llevar un registro utilizando 
la hoja de registro que se les proporcionará. Se debe 
completar un total de 30 horas al final de AMBOS años. 
Las horas de servicio son necesarias para enfatizar la 
importancia de servir a los demás y vivir la fe, 
demostrando un compromiso con los valores cristianos y 
las enseñanzas de Jesús. El servicio se realiza sin 
remuneración, para beneficiar a alguien necesitado, y 
debe ser para alguien fuera de la familia. Cualquier 
pregunta sobre qué se considera servicio debe dirigirse a 
la Hermana Evan Dolores o a Gerardo Pereznegron. 
 

 

10 hrs - DEBEN ser completadas en la parroquia 
5hrs - pueden ser en la escuela/comunidad 

Carta al Obispo: La carta expresa y describe su 
trayectoria personal de fe hasta el momento. Es esencial 
para brindar un compromiso claro y por escrito con su fe 
católica al obispo que le confirmará. 
 

*Su catequista le dara un esquema* 
 

 
Reporte del Santo: Este informe permite comprender la 
vida y las virtudes de los santos, y reflexionar sobre cómo 
pueden servir de ejemplo en tu camino de fe. Elegir un 
santo te permite conectar con la Comunión de los Santos, 
encontrar un modelo a seguir en la fe católica y recibir 
guía espiritual e intercesiones del santo que has elegido. 
 
*Su catequesta le dara un esquema y decidira si el 

infrome se hara por escrito o en un poster* 



 

 

1. Debe haber recibido todos los sacramentos: Bautismo, 

Primera Comunión y Confirmación. 

2. Mayor de 16 años. 

3. No puede ser el padre ni la madre del candidato a la 

confirmación. 

4. Debe poder recibir la Comunión durante la Misa de 

Primera Comunión. 

5. Ser miembro registrado de una parroquia católica. 

6. Si es soltero, necesitamos una copia del certificado 

de Confirmación. 

7. Si está casado, debe estar casado por la Iglesia 

Católica y necesitamos una copia del certificado de 

matrimonio de la Iglesia Católica. 

REQUISITOS PARA LA ELECCION 
DE PADRINO DE CONFIRMACION 

  
¿Cuál es el papel de un padrino de Confirmación? 
Así como el padrino de bautismo asume la responsabilidad 
de ayudar al recién bautizado a madurar en la vida 
cristiana y ofrece su propia vida y práctica de fe como 
ejemplo de fe, oración y servicio dentro de la Iglesia 
Católica, el padrino de Confirmación continúa esa labor 
con la persona que va a ser confirmada. El Sacramento de 
la Confirmación también crea un fuerte vínculo espiritual 
entre el confirmado y el padrino. 
 
El padrino debe comprometerse a formar parte de la vida 
del confirmando mediante su presencia y oración, 
consciente siempre de que sus oraciones por esa persona 
son especialmente eficaces ante Dios Todopoderoso. Dar 
el sí a ser padrino de Confirmación no es solo un sí al 
candidato, sino también un compromiso serio con Dios al 
asumir esta obligación. 
  
¿Cuáles son los requisitos de la Iglesia para ser 
padrino de Confirmación? 

 

 

REQUIREMENTS IN CHOOSING 
CONFIRMATION SPONSORS 

  
What is the role of a Confirmation Sponsor?  
Just as sponsor for baptism takes upon himself/herself 
the responsibility of helping the newly baptized person 
mature in the living a Christian life and offers his or her 
own life and practice of the faith as an example of faith, 
prayer and  service within the Catholic Church, the 
Sponsor for Confirmation continues that work for the 
person who is to be confirmed. The Sacrament of 
Confirmation also creates a strong spiritual bond between 
the one who is confirmed and the sponsor. 
  
The sponsor should be committed to trying to be a part of 
the confirmandi’s life by presence and prayer always 
realizing that a sponsor’s prayers for that person are 
especially efficacious before Almighty God.  One’s “yes” to 
be a sponsor for Confirmation is not just a “yes” to the 
candidate, but also a serious commitment to God in 
taking on this obligation. 
  
What are the requirements of the Church for being 
a Confirmation sponsor? 
 

1) Must have all sacraments: Baptism, Fist Communion, 

& Confirmation.  

2) 16 years of age and older.  

3) Cannot be the mother or father of the confirmation 

candidate 

4) Must be able to receive Communion during the First 

Communion Mass. 

5) Be a registered member of a Catholic Parish. 

6) If single, we need a copy of the Confirmation 

certificate  

7) If married, must be married through the catholic 

church & we need a copy of the marriage 
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SPONSOR AFFIDAVIT & 
PARISH FORM 

 

A Confirmation Sponsor Affidavit Form & 
Sponsorship form from the sponsors Parish 
Church must be completed and submitted to the 
catechetical Ministry Office. These forms are 
given during the Parent/Guardian Session and or 
turned in when you have them done before the 
deadline. These forms but be turned in ON 
TIME.   

Sponsor Affidavit Form:  

à Must be done by the sponsor  

à Fill out with complete honesty 

à Sign by the sponsor  

 

Sponsor Parish Form:  

à Must be given to the sponsor  

à Signed by the sponsored.  
 

Certificates:  

à If single confirmation certificate must be 
turned in  

à If married; marriage certificate by the 
Catholic church turned in.  

IT IS NOT ALLOWED FOR GODPARENTS TO 
BE MARRIED JUST CIVILLY OR TO BE 

LIVING IN A FREE UNION.  
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DECLARACION JURADA DEL 
PADRINO Y FORMULARIO 

PARROQUIAL  

Debe completar el Formulario de Declaración 
Jurada del Padrino y el Formulario de Patrocinio 
de la Iglesia Parroquial del patrocinador y 
entregarlo en la Oficina del Ministerio 
Catequético. Estos formularios se entregan 
durante la Sesión de Padres/Tutores o se 
entregan una vez que los haya completado antes 
de la fecha límite. Deben entregarse A TIEMPO. 

Formulario de Declaración Jurada del 
Padrino: 

à Debe ser completado por el padrino. 

à Llenar con total honestidad. 

à Firmar por el padrino. 

Formulario de la Parroquia del Padrino: 

à Debe entregarse al padrino. 

à Firmar por el padrino. 
 

Certificados: 

à Si es soltero(a), debe entregar el certificado de 
confirmación. 

à Si es casado(a), debe entregar el certificado de 
matrimonio por la Iglesia Católica. 

 

NO SE PERMITE QUE LOS PADRINOS ESTÉN 
CASADOS SOLO POR EL CIVIL O QUE VIVAN EN 

UNIÓN LIBRE. 



 

 

A continuación, se detallan los horarios de misas 
de la Parroquia María, Madre de los Mártires. Para 

más detalles, incluyendo las actividades 
parroquiales y maneras de conectar a su familia 

en la fe y la comunión, visite nuestro sitio web o 
consulte nuestro boletín. ¡Hay muchos horarios 
de misas para que asista a la misa dominical! 

SABADO: 
 
4:00pm Ingles  -  Santa Maria  
5:00pm Ingles  - San Esteban  
6:30pm Español -  Santa Maria 
 

DOMINGO: 
 
8:00am Ingles  -  Santa Maria  
8:00am Ingles  -  San Esteban  
10:00am Ingles  -  Santa Maria  
10:00am Ingles  -  San Esteban  
Noon Ingles  -   Santa Maria  
Noon Español -  San Esteban  

 

Santa Maria  

794 Pearson St Des Plaines, IL 60016 

San Esteban  

1280 Prospect Ave Des Plaines, IL 60018 

 

 

Below are the Mass times for Mary, Mother of 
Martyrs Parish. For more details, including parish 
activities and ways for your family to connect in 
faith and fellowship, please visit our website or 
check our bulletin. There are many mass times 

for you to attend the Sunday obligation! 

SATURDAY: 
 
4:00pm English -  St. Mary Church  
5:00pm English - St. Stephen Church  
6:30pm Spanish -  St. Mary Church 
 

SUNDAY: 
 
8:00am English -   St. Mary Church  
8:00am English -   St. Stephen Church  
10:00am English - St. Mary Church  
10:00am English - St. Stephen Church  
Noon English -   St. Mary Church  
Noon Spanish -  St. Stephen Church  

 

St. Mary Church 

794 Pearson St Des Plaines, IL 60016 

St. Stephen Church 

1280 Prospect Ave Des Plaines, IL 60018 
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“The name of catechesis was given to the whole of the efforts within the 

Church to make disciples, to help people to believe that Jesus is the Son 

of God… and to educate and instruct them in this life and thus build up 

the Body of Christ.” 

                                                                           (Catechesis Tradendae #1) 

 

For More Information or to Register  
Please Contact: 

 

 

 

 

 
SISTER EVAN DELORES, Pastoral Associate  

847-824-2026 (ext: 237) - Parish Phone Number 
sisterevanmmm@gmail.com 
 
GERARDO PEREZNEGRON,Rel. Education Assist. 
Secretary  

847-824-2026 (ext: 243) - Parish Phone Number 
gerardo05mmm@gmail.com  
 
 

PARISH OFFICE: 
1880 Ash St. Des Plaines, IL, 60018 
 
Phone: 847-824-2026 
Fax: 847-824-3842 
 
FACEBOOOK Page: Mary Mother of Martyrs 
 
INSTAGRAM Page: Mary Mother of Martyrs 
 
Website: www.marymotherofmartyrs.org 
 
  

 

 

 

El nombre de catequesis se le dio al conjunto de esfuerzos dentro de la Iglesia 

para hacer discípulos, para ayudar a las personas a creer que Jesús es el Hijo 

de Dios… y para educarlas e instruirlas en esta vida, edificando así el Cuerpo 

de Cristo. 

            (Catechesis Tradendae #1) 

 

Para Mas Información o Para 
Inscribirse Por favor, contacte a: 

 

 

 

 

 
SISTER EVAN DELORES, Asociado Pastoral   

847-824-2026 (ext: 237) - Teléfono de la Parroquia  
Correo: sisterevanmmm@gmail.com 
 
GERARDO PEREZNEGRON, Asistente Rel. De 
Educación Secretario   

847-824-2026 (ext: 243) - Teléfono de la Parroquia 

Correo: gerardo05mmm@gmail.com  
 
 

OFICINA PARROQUIAL: 
1880 Ash St. Des Plaines, IL, 60018 
 
Teléfono: 847-824-2026 
Fax: 847-824-3842 
 
Pagina de FACEBOOOK: Mary Mother of 
Martyrs 
 
Pagina de INSTAGRAM: Mary Mother of Martyrs 
 
Sitio Web: www.marymotherofmartyrs.org 
 
  


